
                                       ZMLUVA O DIELO                                          233/19 
 

uzatvorená v súlade s § 536 a nasledujúcimi ustanoveniami zákona číslo 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

____________________________________________________________________________ 

 

 

Zmluvné strany: 

 

Objednávateľ: 

Fakultná nemocnica Trenčín 

so sídlom:   Legionárska 28,  911 71 Trenčín  

IČO:   00 610 470      

IČ DPH:   SK2021254631   

bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

číslo účtu/IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438 

konajúci prostredníctvom:  rada riaditeľov: Ing. Marián Juruš, generálny riaditeľ 

       JUDr. Marek Šedík, ekonomický riaditeľ    

  

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ: 

Ing. arch. Alexander Koban 

miesto podnikania: Cesta k lesu 9, 036 01 Martin 

IČO:    34 564 101 

DIČ:    1020719425 

IČ DPH:    nie je platcom DPH 

bankové spojenie:  Prima banka Slovensko, a.s., pobočka Martin 

IBAN:  SK36 5600 0000 0042 4655 4001 

registračné číslo SKA: 0985 AA 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 

 

Objednávateľ a Zhotoviteľ (ďalej spolu len „Zmluvné strany“) uzavierajú podľa § 566 a nasl. 

ustanovení zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka túto Zmluvu o dielo (ďalej len 

„Zmluva“): 

 

 

 

PREAMBULA 

 

 

1. Objednávateľ vyhlasuje, že ako investor pripravuje výstavbu stavby „Modernizácia FN Trenčín, 

Nový pavilón centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“ (ďalej len Výstavba alebo 

Stavba). 

 

2. Objednávateľ je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorej zriaďovateľom je Ministerstvo 

zdravotníctva SR, a ktorá je v zmysle § 3 ods. 1 písm. a) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov, poskytovateľom zdravotnej starostlivosti. 

 

3. Zhotoviteľ je v súlade s § 2 ods. 2 písm. c) zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov, podnikateľom, ktorý má potrebné odborné a technické kapacity na 

výkon činností „poradenstvo a odborný autorský dohľad“ na Stavbe. 

 



 

 
 

  

4. Zhotoviteľ je subjekt, ktorého súťažná ponuka bola akceptovaná (vyhodnotená ako víťazná) v 

rámci vyhodnotenia ponúk, predložených na základe výzvy na predkladanie ponúk na predmet 

zákazky „Poradenstvo a Odborný autorský dohľad na stavbe „Modernizácia Fakultnej nemocnice 

Trenčín - Nový pavilón centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“ vyhlásenej 

Objednávateľom dňa 26.04.2019 (ďalej len „Výzva“). 

 

5. Pod pojmom Poradenstvo a odborný autorský dohľad na stavbe „Modernizácia FN Trenčín, 

Nový pavilón centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“ (ďalej aj len ako „OAD“) sa 

na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky nižšie vymedzené činnosti Zhotoviteľa pre Objednávateľa 

v súlade s účelom tejto Zmluvy na všetkých stavebných objektoch, ktoré sa majú podľa príslušnej 

projektovej dokumentácie týkajúcej sa Stavby realizovať.  

 

 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Zhotoviteľ sa touto Zmluvou zaväzuje, že pre Objednávateľa zhotoví dielo v rozsahu podľa odseku 

2 tohto článku Zmluvy (ďalej aj len ako „Dielo“) a Objednávateľ sa zaväzuje Zhotoviteľovi 

poskytovať dohodnutú súčinnosť a zaplatiť za Dielo dohodnutú odmenu. 

 

2. Dohodnutým Dielom podľa ods. 1 tohto článku sa na účely tejto Zmluvy rozumie činnosť 

Zhotoviteľa spočívajúca vo vykonávaní komplexných činností pri poskytovaní poradenstva 

a odborného autorského dohľadu na Stavbe  (činnosť OAD) v súlade s Výzvou, ktorá tvorí Prílohu 

č. 1 Zmluvy.  

 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zaznamenávať všetky činnosti OAD formou písomných záznamov.  
 

 

Článok II. 

Čas a miesto výkonu činnosti OAD 

 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonávať činnosť OAD v súlade s obojstranne odsúhlaseným časovým 

harmonogramom, a to po dobu 12 mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy. 

 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi všetku súčinnosť potrebnú pre riadne 

vykonávanie činnosti OAD podľa tejto Zmluvy, ktorú možno od Objednávateľa rozumne žiadať, 

najmä rozhodnutia vo veci Výstavby, resp. odpovede na otázky týkajúcej sa Výstavby. 

 

3. Zhotoviteľ vždy v primeraný čas vopred písomne požiada Objednávateľa o poskytnutie súčinnosti 

podľa ods. 2 tohto článku. V písomnej žiadosti Zhotoviteľa bude vždy uvedený predmet súčinnosti, 

ktorá sa od Objednávateľa vyžaduje. Objednávateľ bez zbytočného odkladu, najneskôr do piatich 

(5) pracovných dní od doručenia žiadosti Zhotoviteľa o poskytnutie súčinnosti Zhotoviteľovi 

požadovanú súčinnosť poskytne, alebo sa k tejto žiadosti písomne vyjadrí.  

 

4. Miestom výkonu činnosti OAD podľa tejto Zmluvy je stavenisko Stavby v areáli Fakultnej 

nemocnice Trenčín, Legionárska 28, 91171 Trenčín. 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 
 

1. Zhotoviteľ je povinný v rámci vykonávania činnosti OAD a/alebo v súvislosti s ňou: 

a) vykonávať túto činnosť riadne a včas s vynaložením odbornej starostlivosti (ktorú je možné 

očakávať od subjektu disponujúceho príslušne kvalifikovanými a spôsobilými pracovníkmi 

majúcimi skúsenosti v poskytovaní služieb v súvislosti s projektmi podobného rozsahu, 



 

 
 

  

komplexnosti a objemu), v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

technickými normami a rozhodnutiami vydanými príslušnými orgánmi týkajúcimi sa 

realizácie Výstavby, a to všetko pri rešpektovaní a v súlade so zámermi a záujmami 

Objednávateľa, ktoré Zhotoviteľ pozná alebo musí poznať, ak tieto zámery či záujmy nie sú 

v rozpore so záväznými právnymi predpismi, príslušnými technickými normami 

a rozhodnutiami vydanými príslušnými orgánmi týkajúcimi sa realizácie Stavby; 

b) svoje úsilie zamerať predovšetkým na hospodárne, efektívne a kvalitné vykonanie činností 

OAD a včasné splnenie svojich povinností podľa tejto Zmluvy; 

c) postupovať pri kontrole súladu realizačných projektov s projektom pre stavebné povolenie 

v  súlade s podmienkami stavebného povolenia a s overenou projektovou dokumentáciou, pri 

zachovaní  odbornej starostlivosti; 

d) postupovať pri vykonávaní svojej činnosti v súlade s pokynmi Objednávateľa, ak tieto pokyny 

nie sú v rozpore so záväznými právnymi predpismi, príslušnými technickými normami 

a rozhodnutiami vydanými príslušnými orgánmi, týkajúcimi sa realizácie Diela; od pokynov 

Objednávateľa sa môže Zhotoviteľ odchýliť iba za účelom zabránenia vzniku škôd, alebo ak je 

to v záujme Objednávateľa, avšak Zhotoviteľ nestihol včas vopred obdržať písomný súhlas 

Objednávateľa v takom prípade sa Zhotoviteľ zaväzuje o tejto skutočnosti bez zbytočného 

odkladu telefonicky a následne aj písomne informovať Objednávateľa; toto pravidlo neplatí v 

prípadoch, v ktorých si Objednávateľ vopred písomne vyhradil, že jeho súhlas bude 

v konkrétne určených veciach nevyhnutnou podmienkou ďalšieho postupu Zhotoviteľa pri 

plnení tejto Zmluvy; 

e) riadne sa starať o veci, ktoré mu Objednávateľ zveril, ako aj o veci, ktoré pre Objednávateľa 

obstaral za úhradu. Prevziať a uschovať pre potreby Objednávateľa všetky doklady, 

dokumentáciu, vzorky atď., ktoré obdržal v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy 

a poskytovať tieto veci, alebo akúkoľvek ich časť, na vyžiadanie Objednávateľovi; všetky 

tieto veci zostávajú, alebo sa automaticky stávajú majetkom Objednávateľa a budú takto 

označené a evidované. Zhotoviteľ je povinný viesť inventárny zoznam týchto položiek a po 

ukončení tejto Zmluvy Objednávateľovi odovzdať všetky veci, ktoré neboli v priebehu plnenia 

tejto Zmluvy spotrebované či protokolárne zlikvidované; 

f) brať ohľad na povinnosti Objednávateľa, ktoré sú uvedené v obchodných zmluvách ako aj na 

postavenie Objednávateľa ako štátnej príspevkovej organizácie; povinnosti Objednávateľa 

dojednané v takýchto obchodných zmluvách a vyplývajúce z jeho postavenia bez ďalšieho 

nemenia povinnosti Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy;  

g) dbať na to, aby realizácia činností OAD, nemala nepriaznivý vplyv na majetok a zdravie 

tretích strán, ako aj Objednávateľa a všetkých subjektov podieľajúcich sa na realizácii Stavby; 

h) v prípade, ak počas svojej činnosti obdrží rozporuplné informácie alebo projektové podklady, 

bezodkladne informovať o tom Objednávateľa; Objednávateľ následne Zhotoviteľovi písomne 

potvrdí správnu informáciu, resp. projektový podklad. 

Ďalšie povinnosti Zhotoviteľa  vyplývajú z Výzvy, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

 

2. V prípade, kedy si vykonávanie Činnosti OAD Zhotoviteľom bude vyžadovať úkony voči tretím 

osobám zmluvne viazaných na Objednávateľa, potom Zhotoviteľ bude rokovať s týmito tretími 

osobami v mene Objednávateľa v súlade s touto Zmluvou. Dokumenty, z ktorých vzniknú alebo 

môžu vzniknúť Objednávateľovi záväzky, je Zhotoviteľ oprávnený v mene Objednávateľa 

podpisovať výlučne na základe písomného plnomocenstva udeleného Objednávateľom. Ak si 

činnosť Zhotoviteľa vykonávaná podľa tejto Zmluvy vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov 

v mene Objednávateľa, alebo ak je to potrebné pre vedenie rokovania v mene Objednávateľa podľa 

predchádzajúcej vety tohto  odseku tohto bodu, udelí Objednávateľ Zhotoviteľovi na jeho 

požiadanie v nevyhnutnom rozsahu potrebné písomné plnomocenstvo. 

 

3. Objednávateľ je povinný: 

a) včas a bez zbytočného odkladu bezodplatne poskytovať Zhotoviteľovi všetky podklady, 

informácie a dokumenty potrebné pre výkon činností podľa tejto Zmluvy, pokiaľ z ich povahy 

alebo podľa tejto Zmluvy nevyplýva, že ich má obstarať Zhotoviteľ; 

b) vo veciach, v ktorých bude Objednávateľ v súvislosti s postupom pri vykonávaní činnosti 

OAD písomne vyzvaný Zhotoviteľom k rozhodnutiu (pokynu) alebo k stanovisku, je 



 

 
 

  

Objednávateľ povinný urobiť tieto rozhodnutia, resp. poskytnúť stanovisko  v primeraných 

lehotách tak, aby činnosť Zhotoviteľa nebola oneskorená a tieto záväzné rozhodnutia 

a stanoviská bude Zhotoviteľovi poskytovať v písomnej forme;  

c) zabezpečiť poskytovanie ďalších služieb od tretích osôb, ktoré sú nevyhnutné na úspešné 

zhotovenie Stavby a jej uvedenie do trvalej prevádzky; 

d) zabezpečovať riadnu a včasnú úhradu faktúr vystavených Zhotoviteľom za jeho Činnosť OAD 

podľa tejto Zmluvy.  

 

Článok IV. 

Odmena Zhotoviteľa a platobné podmienky 
 

1. Objednávateľ sa zaväzuje Zhotoviteľovi zaplatiť za vykonanie Činnosti OAD v celom dohodnutom 

rozsahu podľa tejto Zmluvy Celkovú odmenu vo  výške 14.400,- EUR (slovom: štrnásťtisíc 

štyristo eur), (ďalej len „Cena Diela“), platenú po častiach v mesačných platbách podľa Prílohy č. 

2 tejto Zmluvy (Platobný kalendár). 

 

2. V Cene Diela (odsek 1 tohto článku Zmluvy) sú zahrnuté aj všetky náklady, ktoré Objednávateľ 

vynaložil v súvislosti so zariaďovaním činnosti, na ktorú sa zaviazal touto Zmluvou. Zhotoviteľ 

vyhlasuje a zaručuje sa, že Cena Diela zahŕňa akékoľvek a všetky náklady, poplatky, dane, 

výdavky a akékoľvek iné plnenia a náhrady spojené s plnením Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, 

ako aj primeraný zisk pre Zhotoviteľa. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 

Zhotoviteľ nemá nárok na akúkoľvek náhradu alebo inú formu kompenzácie nákladov, výdavkov 

alebo iných plnení vynaložených pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy. 

 

3. Celková odmena bude Zhotoviteľom fakturovaná po častiach tak, že faktúry podľa tohto odseku 

tohto článku Zmluvy budú Zhotoviteľom počas 12 mesiacov vystavované raz mesačne, za 

pomnienky, že služby boli skutočne vykonané v danom kalendárnom mesiaci v Zmluvou 

predpokladanom rozsahu a kvalite, a to vždy do 5. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca, 

v súlade s Platobným kalendárom tvoriacim Prílohu č. 2 tejto Zmluvy a okrem náležitostí 

uvedených v odsekoch 6 až 8 tohto článku Zmluvy bude každá vystavená faktúra obsahovať: 

- vyúčtovanie rozsahu prác/činností vykonaných v tom ktorom kalendárnom mesiaci na Stavbe 

podľa tejto Zmluvy - na základe súpisov vykonaných prác/činností podpísaných zástupcom 

Objednávateľa oprávneným konať vo veciach zmluvných, 

- vyúčtovanie všetkých zmluvných pokút, ako aj oprávnených zákonných a zmluvných nárokov 

Objednávateľa na náhradu škody, vyúčtovanie nárokov na náhradu zvýšených nákladov 

spôsobených Objednávateľovi činnosťou Zhotoviteľa. 

 

4. Splatnosť každej faktúry je 30 dní odo dňa jej vystavenia. 
 

5. V prípade, ak  faktúra nebude spĺňať náležitosti v zmysle platných právnych predpisov a účtovných 

štandardov, alebo dojednané v tejto Zmluve, alebo nebude obsahovať prílohy podľa tejto Zmluvy, 

je Objednávateľ oprávnený vrátiť takúto faktúru Zhotoviteľovi na prepracovanie. V takom prípade 

plynie odo dňa doručenia prepracovanej faktúry Zhotoviteľom Objednávateľovi nová lehota 

splatnosti. 

 

6. Faktúry budú obsahovať okrem náležitostí uvedených v predchádzajúcom odseku tejto Zmluvy aj 

tieto údaje: 

a)  označenie faktúra a jej číslo, 

b)  názov a adresu sídla Zhotoviteľa a Objednávateľa a adresu, na ktorú má byť faktúra zaslaná, 

IČO Zhotoviteľa a Objednávateľa, 

c)  číslo tejto Zmluvy, označenie Stavby, 

d)  označenie banky a číslo účtu/IBAN, na ktorý sa má platiť, 

e)  deň vystavenia a odoslania faktúry a lehotu jej splatnosti, 

f)  výšku fakturovanej čiastky, 

g)  náležitosti pre účely dane z pridanej hodnoty, najmä dátum vzniku daňovej povinnosti, 

h)  pečiatku a podpis vystavovateľa, 



 

 
 

  

i)  prílohou faktúry bude: 

 súpis vykonaných prác/činností potvrdený zástupcom Objednávateľa oprávneným konať vo 

veciach zmluvných, 

 prípadne iné doklady, ktoré sú potrebné pre preukázanie druhu a rozsahu práce. 

 

7. Peňažný záväzok Objednávateľa, vyplývajúci z tejto Zmluvy, bude splnený pripísaním príslušnej 

čiastky na účet v peňažnom ústave Zhotoviteľa. V prípade zmeny čísla účtu, je túto skutočnosť 

zmluvná strana povinná písomne oznámiť druhej zmluvnej strane v súlade s ustanoveniami tejto 

Zmluvy o doručovaní. 

 

8. V prípade, že dôjde k zrušeniu alebo odstúpeniu od Zmluvy, je Zhotoviteľ oprávnený fakturovať 

Objednávateľovi výlučne práce/činnosti vykonané ku dňu zániku tejto Zmluvy. 

 

9. Pre prípad omeškania Objednávateľa so splnením jeho peňažných záväzkov voči Zhotoviteľovi 

podľa tejto Zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že Objednávateľ zaplatí Zhotoviteľovi úroky 

z omeškania v zákonnej výške, a to za každý deň omeškania.  

 

 

Článok V.  

Vyhlásenia Zmluvných strán a záruky 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a 
plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a táto Zmluva zakladá ich zákonný a platný 
záväzok, vymožiteľný voči nim v súlade s jej ustanoveniami. 

 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa neuskutočnili žiadne úkony a neprebiehajú žiadne konania pred 
akýmkoľvek súdom, rozhodcovským súdom alebo rozhodcom, štátnym alebo iným orgánom 
verejnej správy, ktoré by mohli ovplyvniť zákonnosť, platnosť alebo vymožiteľnosť tejto Zmluvy 
vo vzťahu ku Zmluvným stranám alebo ich schopnosti splniť si svoje záväzky vyplývajúce z tejto 
Zmluvy a podľa vedomosti Zmluvných strán sa žiadne takéto úkony nepripravujú. 

 

3. Zhotoviteľ vyhlasuje a zaručuje sa, že: 
a) všetky skutočnosti, vyhlásenia a záruky uvedené v Ponuke Zhotoviteľa sú pravdivé; 
b) je odborne spôsobilý na plnenie povinností podľa tejto Zmluvy; 
c) povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy uskutoční sám, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak; 
d) neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie povinností 

Zhotoviteľa uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktorá by ohrozila plnenie Zmluvy 

riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade s poctivým obchodným stykom; 
e) nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; nie je v úpadku ani mu nehrozí 

úpadok podľa Zákona o konkurze a reštrukturalizácii; riadne si plnil a plní všetky svoje 
zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen, v oblasti daní, odvodov a poistenia; nepodal návrh 
na vyhlásenie konkurzu na Zhotoviteľa alebo povolenie reštrukturalizácie a takýto návrh sa 
podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 

f) sa nedopustil v predchádzajúcich troch rokoch závažného porušenia profesijných povinností, 
ktoré možno preukázať a/alebo za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktorú možno 
preukázať; 

g) nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike; 

h) nepredložil ani nepredloží ponuku akejkoľvek povahy, z ktorej by mu na základe Zmluvy 

mohla vyplynúť nejaká výhoda; 
i) sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej výhody v 

prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával a ani nevyhľadá či 
neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na nezákonnom postupe alebo 
korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a predstavovala by stimul alebo odmenu spojenú s 
plnením Zmluvy. 

 



 

 
 

  

4. Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Zhotoviteľa 
uvedeného v tomto článku tejto Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a 
zakladá právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa; nárok Objednávateľa na 

náhradu škody tým nie je dotknutý. Tým nie je dotknutá možnosť Objednávateľa odstúpiť od 
tejto Zmluvy v prípadoch predvídaných príslušnými právnymi predpismi. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť Objednávateľovi na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo 
výške 500,- EUR (päťsto eur) v prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Zhotoviteľa uvedené v 
odseku 3 tohto článku Zmluvy preukáže ako úplne alebo čiastočne nepravdivé; ustanovenia 

odseku 6 tým nie sú dotknuté. Objednávateľ je oprávnený požadovať náhradu škody spôsobenej 
nepravdivosťou ktoréhokoľvek z vyhlásení Zhotoviteľa uvedených v odseku 1 až 3 tohto článku 
Zmluvy. 

6. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje odškodniť Objednávateľa v prípade, ak bude Objednávateľ 
zaviazaný uhradiť tretej osobe akúkoľvek škodu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej 

dôvod spočíva v nepravdivosti akéhokoľvek z vyhlásení uvedeného v odseku 3 tohto článku 
Zmluvy, pričom Objednávateľ tento sľub odškodnenia prijíma.V prípade, ak nie je Činnosť OAD 
vykonaná včas a riadne. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dojednané v tejto Zmluve sú primerané a 

zohľadňujú povahu zabezpečovaných povinností. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté 

právo Objednávateľa domáhať sa náhrady spôsobenej škody. 

 

 

Článok VI. 

Zodpovednosť a náhrada za škodu 
 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať Činnosť OAD riadne a včas a v súlade s podmienkami 

ustanovenými v tejto Zmluve a v súlade s príslušnou platnou legislatívou. 

 

2. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením svojich 

povinností. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od Objednávateľa na činnosti 

OAD. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v súvislosti s výkonom 

činnosti OAD, ak práce/činnosti neboli vykonávané s odbornou starostlivosťou, riadne alebo včas. 

 

3. Zhotoviteľ nenesie zodpovednosť za porušenie povinností vyplývajúcich pre neho z tejto Zmluvy, 

ak takéto porušenie bolo zapríčinené udalosťami alebo skutočnosťami mimo jeho kontroly alebo 

zodpovednosti alebo v prípade, keď k porušeniu povinnosti dôjde: 

a) použitím vecí, dokumentácie (vrátane projektovej dokumentácie) alebo informácií, ktoré boli 

Zhotoviteľovi dané Objednávateľom a Zhotoviteľ  Objednávateľa včas upozornil na možné 

škodlivé dôsledky ich použitia, ak ich mohol pri vynaložení odbornej starostlivosti zistiť, 

a Objednávateľ napriek tomu na ich použití trval, alebo 

b) dodržaním nevhodných pokynov Objednávateľa, pokiaľ Zhotoviteľ na nevhodnosť pokynov 

Objednávateľa včas písomne upozornil a ak mohol túto nevhodnosť mohol pri vynaložení 

odbornej starostlivosti zistiť, a Objednávateľ i napriek tomu na týchto pokynoch trval, alebo 

c) v dôsledku existencie právnych obmedzení či právnych vad, ktorých vznik Zhotoviteľ svojím 

konaním nespôsobil a nemohol ani rozumne predpokladať, alebo 

d) v dôsledku konania Objednávateľa alebo tretích osôb, za ktoré Zhotoviteľ nezodpovedá. 

 

4. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu založeného touto Zmluvou, 

je povinná nahradiť druhej zmluvnej strane škodu tým spôsobenú, ibaže preukáže, že porušenie 

povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného 

zákonníka. 

 

 

 



 

 
 

  

Článok VII. 

Oprávnené osoby, komunikácia 
 

1. Pokiaľ Objednávateľ neskôr neurčí inak, osobami oprávnenými (každá samostatne) zastupovať 

Objednávateľa vo veciach tejto Zmluvy sú: 

 

Ing. Juraj Kodčík, email: jura.kodcik@fntn.sk, tel: +421 32 6566 897 

 

 

2. Pokiaľ Zhotoviteľ neskôr neurčí inak, osobou oprávnenou zastupovať Zhotoviteľa vo veciach tejto 

Zmluvy je: 

 

Ing. arch. Alexander Koban,  email: koban@koban.sk,  tel: +421 905 692 463 

 

3. Komunikácia Zmluvných strán bude uskutočňovaná písomnou formou, a to prostredníctvom pošty 

doporučeným listom na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, alebo osobným odovzdaním. Ako 

doklad o doručení sa považuje potvrdenie o doručení pri osobnom doručení alebo potvrdenie pošty 

o doručení (doručenka). Ak nie je možné zásielku adresátovi doručiť, považuje sa zásielka za 

doručenú uplynutím tretieho dňa po jej preukázateľnom odoslaní doporučene poštou na adresu 

príjemcu. Kontaktné adresy Objednávateľa a Zhotoviteľa sú uvedené v záhlaví  tejto Zmluvy a pre 

účely doručovania sú platné dovtedy, kým niektorá zo Zmluvných strán písomne neoznámi druhej 

zmluvnej strane zmenu adresy pre doručovanie; vždy je možné účinne doručovať aj na adresu 

zapísanú ako sídlo príslušnej zmluvnej stany, ktorej sa písomnosť doručuje, v obchodom registri.  

 

4. Korešpondencia zasielaná elektronickou poštou, ktorá má byť považovaná za oficiálne oznámenie, 

musí byť dodatočne zaslaná aj písomne spôsobom podľa odseku 3 tohto článku, s výnimkou 

komunikácie Zmluvných strán podľa odseku 5 tohto článku Zmluvy. 

 

5. Komunikácia Zmluvných strán v technických otázkach týkajúcich sa tejto Zmluvy môže byť 

uskutočňovaná aj elektronicky. Dokument posielaný elektronickou poštou sa považuje za doručený 

okamihom, keď: 

a) odosielajúca zmluvná strana prijme potvrdenie (správu) o úspešnom doručení odoslanej 

emailovej správy na emailovú adresu druhej zmluvnej strany ako jej príjemcovi, alebo 

b) zmluvná strana, ktorá je príjemcom, urobí úkon, z ktorého je zrejmé, že odoslaný dokument 

prijala, a to podľa toho, ktorý z uvedených okamihov nastane skôr.  

 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že koordinačné schôdzky a rokovania, ako aj zápisy z nich vrátane 

správ budú vedené v slovenskom jazyku. Bežná korešpondencia bude vedená v slovenskom  

jazyku. 

 

 

Článok VIII. 

 Predčasné skončenie Zmluvy a prerušenie vykonávania činnosti OAD 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pred uplynutím dojednaného času plnenia podľa článku II. tejto 

Zmluvy môže táto Zmluva predčasne skončiť (zaniknúť) len písomnou dohodou Zmluvných strán, 

alebo odstúpením ktorejkoľvek zo Zmluvných strán z dôvodov stanovených touto Zmluvou, 

Obchodným zákonníkom alebo inými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 

republike. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné zrušiť len písomnou formou. 

 

2. Za podstatné porušenie Zmluvy a zároveň aj dôvod na odstúpenie od Zmluvy pre druhú zmluvnú 

stranu sa považuje: 

a) bezdôvodné zrieknutie sa alebo odmietnutie plnenia Zhotoviteľom, 

b) ak nastane stav pri výkone činnosti OAD, z ktorého je vzhľadom na všetky okolností, najmä 

doterajší postup Zhotoviteľa pri výkone Činnosti OAD, aktuálny stav a kvalitu Činnosti OAD 

zrejmé, že tieto nie sú, alebo nebudú poskytované riadne a včas, 
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c) omeškanie Objednávateľa o viac ako 30 dní so zaplatením ktorejkoľvek z faktúr vystavených 

Zhotoviteľom za podmienok a v súlade s touto Zmluvou, ak túto nezaplatil ani v dodatočnej 

primeranej lehote poskytnutej mu Zhotoviteľom v písomnej výzve, 

d) ak vzhľadom na hospodársku situáciu alebo postup Zhotoviteľa pri poskytovaní Činnosti OAD 

je pravdepodobné, že si Zhotoviteľ nesplní alebo nebude plniť svoje záväzky a povinnosti 

vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, 

e) ak bolo, alebo ak sa ukáže akákoľvek vyhlásenie Zhotoviteľa v článku V. tejto Zmluvy 

nepravdivé, alebo dôjde k porušeniu akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku Zhotoviteľa 

uvedeného v tomto článku tejto Zmluvy, 

f) ak bol na majetok Zhotoviteľa vyhlásený konkurz alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie 

konkurzu, alebo ak sa voči Zhotoviteľovi vedie exekučné konanie, alebo ak je Zhotoviteľ 

v likvidácii, 

g) ak dochádza k zmenám právnej formy Zhotoviteľa alebo ku zmene vlastníckych vzťahov 

Zhotoviteľa bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, 

 

3. K odstúpeniu od tejto Zmluvy dôjde a táto Zmluva zaniká ku dňu preukázateľného doručenia 

písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane, a to so všetkými právami, ktoré z toho titulu 

zmluvnej strane vzniknú v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

 

4. Právo na náhradu škody zostáva zachované aj po odstúpení od Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy sa 

nedotýka nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty. 

 

5. Ku dňu ukončenia tejto Zmluvy je Zhotoviteľ povinný hospodárne zabezpečiť ukončenie Činnosti 

OAD Zhotoviteľom a zároveň Objednávateľovi odovzdať všetku dokumentáciu, projektovú 

dokumentáciu, revízne správy, veci a dodávky a informácie, ktoré ku tomuto dňu v súvislosti 

s realizáciou Stavby získal, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Zhotoviteľ je v tomto rámci 

povinný vyvinúť rozumné úsilie, aby Zhotoviteľovi v dôsledku ukončenia tejto Zmluvy nevznikla 

žiadna škoda. 

 

6. V prípade predčasného skončenia tejto Zmluvy má Zhotoviteľ nárok na úhradu pomernej časti 

Celkovej odmeny za riadne vykonanú Činnosť OAD podľa tejto Zmluvy do dňa predčasného 

skončenia tejto Zmluvy. 

 

 

Článok IX. 

Ďalšie ustanovenia 
 

1. Informácie, ktoré Zmluvné strany získajú v priebehu alebo v súvislosti s plnením tejto Zmluvy sa 

považujú za dôverné (§ 271 Obchodného zákonníka). Objednávateľ má vždy právo vyhradiť si 

a Zhotoviteľ povinnosť vyžiadať si od Objednávateľa predchádzajúce schválenie každého textu 

alebo fotografie týkajúcich sa Činnosti OAD v súvislosti so Stavbou, ktoré chce Zhotoviteľ použiť 

v publikáciách alebo propagačných materiáloch. Ustanovenie tohto odseku sa neuplatní v prípade 

informácií, ktoré sú verejne známe.  

 

 

Článok X. 

Zmena rozsahu činnosti OAD  
 

1. Objednávateľ má právo v priebehu trvania tejto Zmluvy od Zhotoviteľa požadovať zmenu alebo 

doplnenie činnosti OAD, o čom Zmluvné strany uzavrú dodatok k tejto Zmluve, v ktorom dohodnú 

bližšie podmienky; uzavretie potrebného dodatku nie je Zhotoviteľ oprávnený Objednávateľovi bez 

veľmi vážneho dôvodu odmietnuť.  

 

 

 

 



 

 
 

  

Článok XII.  

Požadavky na BOZP 

 

1. Zhotoviteľ bude podnikať všetky potrebné kroky k ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci 

v  súlade s požiadavkami Stavebného zákona, Zákonníka práce a predpisov týkajúcich sa 

bezpečnosti práce. 

 

2. Zhotoviteľ môže Objednávateľovi predkladať návrhy alebo odporúčania v prípade, že podľa názoru 

Zhotoviteľa dochádza, alebo by mohlo dôjsť k porušeniu tých zásad ochrany zdravia, bezpečnosti 

a životného prostredia, ktoré vo všeobecnosti Zhotoviteľ vyžaduje. 

  

 

Článok XIII.  

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých si po ich podpise dva 

ponechá Objednávateľ a jeden Zhotoviteľ.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť len formou písomných 

dodatkov pri dodržaní podmienok podľa § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na ktorých platnosť sa 

vyžaduje, aby boli riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami Zmluvných strán. 

K návrhom dodatkov k tejto Zmluve sa Zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 14 dní 

od doručenia návrhu dodatku. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná zmluvná strana, ktorá ho 

podala. 

 

3. Na účely tejto Zmluvy sa do lehoty určenej podľa dní nezapočítava deň, kedy došlo ku skutočnosti 

určujúcej začiatok lehoty. Koniec lehoty určenej podľa týždňov, mesiacov alebo rokov pripadá na 

deň, ktorý sa pomenovaním alebo číselným označením zhoduje s dňom, na ktorý pripadá udalosť, 

od ktorej sa lehota začína. Ak nie je takýto deň v poslednom mesiaci, pripadne koniec lehoty na 

jeho posledný deň. Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným 

dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň.Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú 

prípady, ktoré nie sú závislé od vôle Zmluvných strán, a Zmluvné strany ich nemôžu ovplyvniť, 

napr. vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy atď. Ak sa splnenie tejto Zmluvy stane 

nemožným v dôsledku vyskytnutia sa vyššej moci, zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť na vyššiu 

moc odvolať, je povinná do dvoch mesiacov od vyskytnutia sa vyššej moci požiadať ďalšiu 

zmluvnú stranu o úpravu Zmluvy v tej časti, ktorá bola vyskytnutím sa prípadu vyššej moci 

dotknutá. Ak nedôjde k dohode, má zmluvná strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo 

odstúpiť od Zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení.Zmluvné 

strany sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto Zmluvy oboznamovať o všetkých 

skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z právnych 

vzťahov založených touto Zmluvou. Zmluvné strany sa tiež zaväzujú, že bez zbytočného odkladu, 

najneskôr však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne oboznamovať o všetkých skutočnostiach 

spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené záujmy inej zmluvnej strany. Zmluvné strany 

sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto Zmluvy poskytovať všetku vzájomnú súčinnosť 

potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Súčinnosť si 

budú poskytovať bezprostredne po tom, čo budú inou zmluvnou stranou na jej poskytnutie 

vyzvané.Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia Zmluvy, budú riešiť  

predovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Až v prípade, ak nedôjde k dohode, uplatní 

ktorákoľvek zo zmluvných strán svoje práva zo Zmluvy na príslušnom súde, prípadne inom 

príslušnom orgáne.  
 

4. Zmluvné strany sú oprávnené jednostranne započítať svoje vzájomne pohľadávky, ktoré vzniknú 

ktorejkoľvek zo zmluvných strán v súvislosti s touto Zmluvou. Zápočet vzájomných pohľadávok je 

možný najmä na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán. 

 



 

 
 

  

5. Ak počas realizácie tejto Zmluvy, alebo počas realizácie zmlúv uzatvorených na jej základe, dôjde 

k takým zmenám v právnom poriadku Slovenskej republiky, ktorých uplatňovanie by viedlo 

k podstatnej zmene práv a povinností z nich vyplývajúcich, k podstatnému poškodeniu niektorej zo 

zmluvných strán alebo by bol zmarený účel tejto Zmluvy, zaväzujú sa Zmluvné strany uzatvoriť 

bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti príslušnej právnej normy dodatok k Zmluve, 

ktorým sa uvedú príslušné ustanovenia Zmluvy do súladu s novou právnou úpravou. Ak nedôjde 

k dohode o dodatku, má zmluvná strana, ktorá prejavila o jeho uzatvorenie záujem, právo odstúpiť 

od Zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení. 

 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti z tejto Zmluvy prechádzajú na právnych 

nástupcov Zmluvných strán. Riadne zabezpečenie takéhoto prechodu je povinnosťou dotknutej 

zmluvnej strany. 

 

7. Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo podľa 

platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto 

nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej záväzné 

a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú 

Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Zmluvy, 

ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov tejto Zmluvy z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo 

neplatnosti. 

 

8. Zmluva je platná dňom jej uzatvorenia, t. j. jej podpisom všetkými Zmluvnými stranami a účinná 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, v súlade s § 47a ods. 1 

zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Zmluvy sú v súlade so skutočným 

stavom platným v čase uzavretia Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné oznámiť zmenu príslušných 

údajov bezodkladne písomne druhej zmluvnej strane, pokiaľ tak neučinia, nemôžu sa domáhať voči 

inej zmluvnej strane žiadnych nárokov spojených s touto zmenou. 

 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy sú 

určité a zrozumiteľné. Zmluva je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie 

v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

11. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vzniknú z právneho vzťahu založeného touto Zmluvou, 

ňou neupravené, sa spravujú ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v 

znení neskorších predpisov. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy neskôr stratia účinnosť, použije 

sa právna úprava, ktorá sa najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. Pokiaľ neexistuje 

aplikovateľná právna úprava, bude sa postupovať podľa obchodných zvyklostí v príslušnej oblasti. 

 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ v postavení veriteľa nepostúpi akúkoľvek svoju 

pohľadávku z tejto Zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 

v postavení dlžníka (Fakultná nemocnica Trenčín). Písomný súhlas Objednávateľa - dlžníka 

s týmto úkonom je zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci 

písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR. Súhlas dlžníka s postúpením pohľadávok veriteľa 

podľa predchádzajúcej vety nie je potrebný pri postúpení pohľadávok veriteľov financovaných z 

kapitálových prostriedkov Ministerstva zdravotníctva SR alebo eurofondov. V prípade, že dôjde zo 

strany veriteľa k porušeniu tejto povinnosti a svoje práva a povinnosti z tejto Zmluvy postúpi tretej 

osobe, bude toto postúpenie v súlade s § 39 zákona č. 40/1964 Zb. považované za neplatné. 

 

13. Nedeliteľnú súčasť Zmluvy tvoria tieto prílohy (originály alebo kópie):  

-  Príloha č. 1: Výzva 

-  Príloha č. 2:  Platobný kalendár 

 



 

 
 

  

V prípade akýchkoľvek rozporov medzi touto Zmluvou a prílohami tejto Zmluvy, má vždy prednosť 

táto Zmluva. 

 

   

 

V Trenčíne, dňa ..................................... V Martine, dňa ..................................... 

Za Objednávateľa: Za Zhotoviteľa : 

______________________________ ______________________________ 

Ing. Marián Juruš 

generálny riaditeľ 
Fakultná nemocnica Trenčín 

Ing. arch. Alexander Koban 

 

           ______________________________ 

 

                         JUDr. Marek Šedík 

                          ekonomický riaditeľ 
Fakultná nemocnica Trenčín 

 

 

 

 



Príloha č. 2  

Zmluvy o dielo – poradenstvo a odborný autorský dohľad na stavbe „Modernizácia Fakultnej 

nemocnice Trenčín - Nový pavilón centrálnych operačných sál, OAIM a urgentný príjem“ 

____________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
 
 
 

PLATOBNÝ KALENDÁR 
v súlade s článkom IV. Zmluvy o dielo – poradenstvo a odborný autorský dohľad na stavbe 

„Modernizácia Fakultnej nemocnice Trenčín - Nový pavilón centrálnych operačných sál,  

OAIM a urgentný príjem“ zo dňa ........................ 

 

 

 

 

p.č. Platby / predmet fakturácie 
Fakturovaná 

suma v € 

1. Cena Diela za 1. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

2. Cena Diela za 2. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

3. Cena Diela za 3. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

4. Cena Diela za 4. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

5. Cena Diela za 5. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

6. Cena Diela za 6. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

7. Cena Diela za 7. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

8. Cena Diela za 8. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

9. Cena Diela za 9. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

10. Cena Diela za 10. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

11. Cena Diela za 11. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

12. Cena Diela za 12. mesiac činnosti OAD 1.200,- 

13. Cena Diela spolu za 12 mesiacov činnosti OAD 14.400,- 

 


